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Jiniana Moiiceii
(YepniBui)

®PEMMOBA MEPE’KA POJOBUX KOPEJISILIA ¥
JABHBOAHI'VIIMCBKUX TEKCTAX (VII-XI CT.)

Hocniosceno  cunmaxcuuHull  pideHb  8UPANCEHHA POJY  IMEHHUKA,
npeocmasnenull pooosUMU KOPEIAYSIMU 8 MEeKCMAX OABHbOAHSTIUCHKO20
nepiody. OcHosHa yeaza 30CepeddiceHd HA GCHMAHOGIEHHI KOHMEKCNLy-
AbHO20  POOY  IMEHHUKA 3a OO0NOMO2OK  (Dpelimosux  Mooenel.
Konyenmyanonum niotpynmam pooosux Kopensiyiil 6U3HAYEeHO [0eHmu-
Gixayivinuii gpetim. [losedeno, wo pooosum KoOpensmom 00 IMEHHUKA 8
mexkcmi  GUCIYNAE  3AUMEHHUK Mpemvoi 0coOu OOHUHU, IMEHHUK i3
CEMAHMUYHOIO O3HAKOI CINAMI, eKCMPATHeBATbHUL KOHINEKCHI.

Knrouosi cnoea: OJasuvoaneniticeka Mmosa, ideHmugbikayitinui
¢petim, npeomemHuull, nocecusHull, AKYIOHATLHUU, KOMAAPAMUBHUIL,
PO008I Kopensyii.

Hccenedyemes cunmakcuueckuti ypoGeHb 6blpadceHuss pooa umenu
CYWEeCmBUmMenpHo2o, NPeoCmAaBieH020 POOOGLIMU  KOPPETAYUIMU 8
mekcmax — Opegueanenutickoeo  nepuoda.  OcHoHoe — GHUMaAHUE
COCPe0omoUeHo HA YCMAHOBNEHUU KOHMEKCMYAIbHO20 pooa UMEHU
cyuecmeumenbHo2o c ROMOWbIO @petimosbix Mmooereil.
Konyenmyanohoti  0cHo80ll  po00GbIX  KOppenayuti  OnpeoeneH
uoenmughuxayuounvill gpetim. Jlokazano, 4umo poooeviM Koppeismom
UMEHU CYWeCmBUMeENbHO20 6 MeKCme GblCIynaem MecmouMeHue
mpemve2o auya eOUHCMEEHHO20 HYUCAA, UMsl CYWeCmBUmenbHoe ¢
CeMAaHMUYECKUM NPUSHAKOM NOAA, IKCMPATUHSBATbHBIIL KOHMEKCN.

Knrouesvle cnosa: opesneanenuiickuii A3vlK, UOEHMUDBUKAYUOHHDLI
¢petim, npeomemmublil, NOCECUBHBLU, AKYUOHATbHOLIL, KOMNAPAMUGHDLIL
PO008bIe Koppenayui.

The article deals with the syntactical level of noun gender
expression, introduced by gender correlations in the texts of Old
English. The emphasis is laid upon contextual gender determination
with the help of frame models. The identification frame was
distinguished as the conceptual basis of gender correlations. It has been
proved that the 3d person pronoun singular, noun with the semantic
component of sex, and extralingual context are gender correlates to a
noun in the text.
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Key words: Old English, Identification frame, Thing frame,
Possession  frame, Action frame, Comparison frame, gender
correlations.

Pin nmaBHbOaHrmidicekoro (JA) iMeHHHMKa BW3HAuUaBCS HAa TPHOX
PiBHSX: MOP(HOIOTIIHOMY, JIEKCUKO-CEMAaHTHIHOMY Ta CHHTAaKCHIHOMY.
Mopdomoriuauii  piBeHb MPEBATIOBAB 3aBASKA PO3BUHYTIH CHCTEMIi
¢nekciit  [3;4] OpHak, SKIIO IMEHHUK T030aBJICHUN OKPEMOTO
MOP(]OIOTIYHOrO TMOKAXKYMKA POJY 1 Pil HE BU3HAYAETHCS JIEKCHKO-
CEMaHTHYIHO, TO HEOOXiTHO 3BEPHYTHUCS J0 KOHTEKCTy. Pim iMeHHHKa B
MIiKpO- (peyeHHs1) 1 MAaKPOKOHTEKCTax (a03al) BU3HAYAETHCS Ha OCHOBI
HOro CHHTAarMaTHMYHOTO 3B’SI3Ky 13 3aliMEHHHKOM TPEThOI OCOOH
OJIHMHH, a TaKo)X MHOXHMHU B J[A. TpoTe Il KOPETSATH HE 3aBXKIH
TIPUCYTHI B KOHTEKCTI.

Mertow wmiei cTarTi € BU3HAYCHHA POJY IMEHHHKIB Ha
CHHTAaKCHYHOMY PiBHI 3a JTOIOMOTI00 (PpeHMOBHX MOJEIEH y TEKCTax
nmaBHboaHTIIHCEKOTO Iepiony (VII-XI ct.),

Merta 3yMOBIIIO€ BUKOHAHHS TAKHX 3aB/AaHb!

® BHOKPEMHTH TEKCTOBI ()parMeHTH 3 IMEHHHKaM{ Ta IXHIMH
POIOBUMH KOPEIATAMH;

e 32 JIONOMOIOI0 iHTerparii (GpperMOBHX MOJENeH BH3HAYHTH
KOHTEKCTYaJIbHUH piJl IMCHHUKA;

®  YCTaHOBHTH JOMIHAaHTHY (QpelMOBYy Mojenb, NpH SKii
aKTyamizyerbcs pig JJA iMeHHUKA.

MarepianoMm gochmimxeHHs ciuyryBaaum Tekctu A mepioay:
Caedmon’s Hymn, Beowulf.

Y xomi mocmimpKeHHS 3°sSCOBAaHO, MO0 HA pifl iIMEHHWKAa B pEUYCHHI,
KpiM 3aliMEHHHUKa-KOpeisTa, MOXKEe BKa3aTh IHIIWH IMEHHUK 13
CEMaHTHYHOIO 03HAKOIO cTaTi (IMCHHHK-KOPEJIAT), a00 3K CIIi BUAIIATH
EeKCTPATIHTBAILHUHA KOHTEKCT, y SKOMY pill iIMCHHMKA BH3HAYAETHCS
3aBJSIKM IIEBHUM (DOHOBMM 3HAHHSM: IMIUTIIUTHE BUPAKEHHS poxy. Jlis
BUBYEHHS aKTyallizalii poy B KOHTEKCTI MH CKOPUCTAIUCS QPpeiiMOBUM
aHamizoM. 3a cinopamu Y. dimimopa, ¢peliM aKTUBYETHCS, KOJH
IHTEepIpeTaTop, HAMAararouuCh BHSBUTH 3MICT TEKCTOBOTO (pparMeHTa,
MOKe HOro iHTepHpeTyBaTH, MOMICTUBIIM 3MIiCT LOTO (parMeHTa B
MOJICITb, SIKa BioMa HE3aJIEKHO Bill TEKCTY [5, c. 65]. [eski dpeitmu, Sk
3ayBaXy€ Aayli JAOCTIAHWK, BPOJIKEHI, Y TOMY pPO3YMiHHI, IO BOHHU
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NPUPOJHO W HEMHHYYE BHHUKAIOTH Y TIPOIIECI KOTHITUBHOTO PO3BUTKY
monuHu. [ GpeliMu 3aCBOIOIOTHCS 3 TOCBIAY UM HaBYaHHs. BueHwmid
pPOOHUTH BUCHOBOK MpO T€, IO OJWHHUII Ta KaTeropii MOBH BUHUKAIOThH
HepII 32 BCe AK 3aCO0M, IO CIYXaTh LUISM CHUIKYBaHHS W pO3YMiHHAL.
CeMaHTHYHUU  aHali3  pEYeHHS  [OBHHEH  PO3MIIAIATHCS  SIK
JIEMOHCTpAIIis JICKCHIHOTO, TPAMATHYHOTO i CEMaHTHYHOTO HATOBHEHHS
pedeHHs. IHrepmperaTop TOBMHEH MaTH 3HaHHS 1po (peldmu
IHTEpIIpeTallii, AKi aKTHBYIOThCSA a00 MOXYTh OYTH aKTHBI30BaHUMH
TIPH aHaJIi31 MOTPIOHOTO PEUCHHS, a TAKOXX 3HAHHS MPO TEKCT, B IKOMY
1Ie peYCHHS BMilIeHe [5, c. 66].

KoHnenTyanbHUM TIATPYHTSAM  POJOBUX KOPENSINiA y TEKCTI
BU3HAYA€EMO TAaKCOHOMIUHHI abo ifeHTH(iKamiiHUN ¢periM, ne aBi
npeaMeTHI CcyTHOCTi 00’e€qHyloTbcs 3B’s3kot0 € (is) [1, c. 361].
Inentudikauiiamii ¢ppeiim moxemtoe BigHomeHHs “JAEXTO/AELIO-
inentudikatue € JEIO-imentudikarop”, sKi NOPeACTaBIsAIOTH
y3arajibHeHy iIeHTHU]IKAliiHy cxeMy. 3a paxyHOK Mozaudikarii
igeHTudikaropa 3’SBIAIOTHCS PI3HOBHOM CXEMH, HAMPUKIAI, CXema
crerudikarii: “JAEXTO/JELIO-inentudikatus € JEXTO/JENIO-
crieruikarop” abo “NEXTO/OELIO- criertudikaTop €
JEXTO/AEIO-inentudikatup”, ne ineHTU(IKATUB CITIBBITHOCUTHCS 3
TaKCOHOM, SIKHii, YTOYHIOKYM XapaKTePUCTUKY ifcHTU(]IKaTHBA, Yy
HaIIOMY JOCTIKCHHI BKa3ye Ha HOTO Pif:

bcet wees waepna cyst, It was the choicest weapon,
buton hit wees mare but it was more
donne cenig mon oder than any other man

to beadulace cetberan meahte to battle play could carry.
(B, 1559).

Y npoMy mNpHUKIaAi BHOKpeMJIeHOMY 3 Tekcty “beoBynsd”,
crienn(pikaTopoM BHCTymHae 3aliMEHHHUK TPEThOI OCOOM OJHHWHH.
IMEeHHUK-IIeHTU(DIKATUB ~ Weepna  KOPEIIoe 13 3aliMEHHHKOM-
cneun(ikaTopoM hit, SKUA BKa3ye Ha CepeiHid pil iMEHHHKA.
3aiiMEHHUKHY y MIPHUKIIAZi BKUTO aHahOPUIHO.

PosrnsaeMo npuxitany, e cnenudikatopoM y pedeHHI Moke OyTH
IMEHHUK-KOPEJISIT 13 CEMAaHTHYHOK 03HAKOIO CTATi:

Oferswam Oda sioleda bigong He crossed over then the flowing
Sunu Ecgdeowes, earm anhaga, expanse of waters, the son of
eft to leodum (B, 2367). Edgetheow, wretched and

solitary, back to the people.
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[Ipuknan yrountoe, mo sunu is anhaga. ToOTO IMECHHUK sunu i3
CEMaHTHYIHOIO 03HAKOIO YOJIOBIYOi CTaTi MapKye iMEHHUK anhaga “one
dwelling alone” 90m10BIYUM POAOM.

Inentudikauiiiamii  ¢pelM TiCHO TeEpeIuliTaeTbCa 3  IHIIMMH
qoTupMa OazucHuMHU (peliMmamMu. BOHH MOXKYTh IEpPETUHATHCS B MEXKaX
OMHOTO peueHHS abo abzamy. Y pesynbTari iHTerparii 0a3ucHHX
¢peliMiB BHHMKa€E KOHIENTyalbHa Mepexa. Yepes iHmI ¢peiimu
BUIIsIEMO  crenddikarop  Ta  igeHTU(IKATOpP, THM  CaMHM
BHOKPEMJTIOEMO ineHTHdIKamiitaui dhpeitm. HasBHICTD ycix (peiMiB y
JA moBi npoctexxyemo Ha TekcTi Caedmon’s Hymn.

Nu we sculon herigean Now we must praise the

heofonrices weard Protector of the heavenly

meotodes meahte ond his kingdom,

modgepanc, the might of the Measurer and
His mind's purpose,

weorc wuldorfeeder, swa he
wundra gehwees,

ece drihten, or onstealde.

He cerest sceop_eordan bearnum

heofon to hrofe, halig scyppend;
ba middangeard moncynnes

the work of the Father of Glory,
as He for each of the wonders,
the eternal Lord, a beginning
established.

He shaped first for the sons of
the Earth heaven as a roof, the

weard, Holy Maker

then the Middle-World,
mankind's Guardian,

the eternal Lord, made
afterwards,

solid ground for men, Lord
almighty.

Y npenmernomy dpeitmi IIIOCH ab6o XTOCH xapaktepusyeThes 3a
CBOIMM  KITBbKICHUMH, SKICHUMH, OYTTEBHMH, JIOKATHBHUMH 1
TEMIOpaJbHUMHU O3HaKamMH. BoHu mpencTaBneHi B HaOOpi MpoIo3uLi,
¢ MDK MpeIMETOM 1 HOro O3HaKaMU BCTAaHOBJICHO 3B’SI30K ¢/icHyc:
HIOCh ¢ CTUIbKM (ximpkicth), LLIOCh ¢ TAKE (sxicts), HIOCh
e/icnye TAM (micue 0ytrs), IIIOCH ¢/icnye TOI (vac Oyrrs), HIOCh
icnye TAK (cmocid OytTs) [2, ¢. 180]. IpeameTHuii ¢ppeiim y TekcTi
Caedmon’s Hymn xapakTepu3y€eThCst JOKATHBHOIO 03HAKOIO:

o XTOCb weard “protector, guardian” e/icaye TAM heofon
“heavens”. Te, mo oxopoHelb (weard) iCHye Ha HeOecax, Ja€ HaM

ece drihten, cefter teode
firum foldan, frea celmihtig.
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MiKa3Ky, [0 TOBOPHUTBbCA mpo bora. bor 3a KoHIENTyaasHUMH
O3HAaKaMH BXOIWTH JIO YOJOBIYOTO0 MikpompocTopy poxy. Otxe,
NPUIYCKAEMO, IO IMEHHMK Wweard — 4YOJOBIYOro poay. Y Takux
BUTAKaX BUIUIIEMO €KCTPAIIHI'BAIbHUH KOHTEKCT.

B akmionanpHOMY (peiimMi persmii MK TpeaMeTaMH, HaIiIeHUMHU
apryMEHTHUMH pOJIIMH, BU3HAYAIOTHCS [II€I0 areHca/kaysaropa it
EKCIUTIKYIOTBCS JIieCiOBaMH Jie ab0 pobumb, SKi CYNPOBOIKYIOTHCS
BIANOBIIHUMH TNPUAMEHHUKAMU: Oie Ha, Oaa (NAieHc/00’exr),
oie/pobums i3 (IHCTPYMEHTOM, IOMIYHHKOM ab0 CYIIPOBOIKYyBadeM),
die uepe3 (mpuunHH, yMOBHU a0o0 wimi) [Tam camo].

o XTOCbh weard nie uepes uini swa he wundra gehwces, or
onstealde;

e XTOCb weard nie mns He cerest sceop_eordan bearnum heofon
to hrofe, pa middangeard,

o XTOCb weard nie nus cefter teode firum foldan.

Y 1Box pedeHHSX aHaQOpPUYHMHA 3aiiMEHHHK he BKa3ye Ha
YOJIOBIUMH PiJ] IMCHHUKA.

ITocecuBuuii ¢peiim memonctpye 3B’s30k II[OCb-Bonogap mae
HIOCh-nanexxae W po3ralyXye€Thcs y TPU OCHOBHUX CcyOdpeiimu: (a)
IOCbh-uine mae IMOCb-yactuny”; (6) HIOCb-koHTeliHEp Mae
HIOCh-BmicT; (B) IIOCbh-Bnacuuk mae HOCh-BnacHicTs [2, c. 180].

. XTOCb weard mae HIOCb heofonrice (BMacHUK Mae
BJIACHICTB);

) XTOCb weard, meotod wmae WIOCb meahte ond his
modgepanc (1iJie Ma€ YaCTUHY);

o XTOCb weard, wuldorfeder mae IIOCh weorc (BnacHHK
Ma€ BIIACHICTB).

Ilpucsiitamii 3aliMeHHUK his BKa3dye Ha pig IMEHHUKIB meotod,
weard.

Komnaparusuuit ¢peiim, o BHHHKAE Ha OCHOBI
imeHTHhIKAIIHHOTO (dpeitma, TIpeIcTaBIeHNN cyodpeiimamu
TOTOXKHOCTI, CXOXOCTI 1 momiOHOCTI: (a) TOTOXKHICTH IOB’sI3aHa 3
niiBeIeHHsAM pedepeHTa i MeBHy NPUPOAHY KaTeropito, Bua abo pia
— IIOCb-pedepent € (raue) LIOCh-kopemnsr [2, c. 181].

. XTOCbB weard € (raue) XTOCb moncynnes weard.

InenTudikaniiuui GpeiM y TEKCTI BUAUISETHCS 3 1HIIUX (peiMiB
Ta TPEJICTABICHUH MTPOITO3UITIIMHU:
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e XTOCb weard € XTOCb meotod ¢ XTOCb wuldorfeeder €
XTOCb ece drihten € XTOCD scyppend € XTOCb frea celmihtig. OTxe,
3aiiMEHHUK he, BXXHTHA y TEKCTi, KOpEIIOE 3 yciMa IMCHHHKAMHU
inenTudikaniiHoro gpeiima i MapKye iX 4OJIOBIYUM POIOM.

BinOyBaeThcsi iMEHHUKOBO-3aHMEHHHMKOBA  KOPEIAIiS — 3aBASKH
iHTerpamii Gppeiimis, sIKi CXeMaTHYHO MQXKHA 300pa3uTH TaK:

Mmae
ACOIONI1Ce

NN

xdetadrihten STyppPnd frea —moRCyTmes-well

<+—> <>
meaht modgepanc
he
A 4yepes
bearnum firum or

Puc. 1. ®dpeiimoBa Mepe:ka KOHIENTY POAY
B JIA Tekcti Caedmon’s Hymn

Omxe, Ha mpukiaai Tekcry Caedmon’s Hymn mnponeMoHcTpoBaHo
HasBHICTE 0a3ncHUX ¢peiimiB y JIA MOBI Ta BCTAHOBJICHO 3aBIISIKA 1M POy
iMmeHHUKIB. OKpiM TOrO, KOHTEKCTyalabHO-(ppeiimMoBuii aHamiz y JIA
TEKCTax JOonoMmir 3adikcyBaTH Kijibka POJOBHX 3CYBIB: HEBiINOBIAHICTH
POy iIMEHHHKa, 3a3Ha4€HOr0 Y CIIOBHHKY, POy IMEHHHKA B TEKCTI:

...bearne ne truwode ...Iin her son she did not trust

peet he wid celfylcum epelstolas that he against foreign

healdan cude (B, 2370). peoples the ancestral throne
could hold.

IMeHHUK bearn KoOpenroe 3 OCOOOBMM 3aiiMEHHUKOM he
YOJIOBIUOT0 POy, X04Ya y CIOBHHKY IIeH iIMEHHUK — CEPEIHBOTO POJY.
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Takmif 3cyB MOXHa TIOSICHUTH THM, IO ITJICBIIOMO MOBEIb (aBTOp)
CITIBBiTHOCHUTH IMEHHHK 13 TICBHOIO CTaTTIO. Te caMe BimOYBa€eThCS MPH
BXXHMBaHHI IMEHHHKA Wif:

Wif unhyre The horrible woman
hyre bearn gewrcec (B, 2120). her child avenged.
ba freolic wif... (B, 615). that noble wife...

VY 1BOX MpUKIagaXx IMEHHUK Wif HaJICKUTh 10 XKIHOYOTO pomy i
JIOBOJIUTH T€, III0 CEMAaHTUYHHUA Pif] PEBAIIIOE€ B MOBJICHHI.

3ayBaxumo, 1o B JIA mepiox ¢pediMH HE € OCHOBOIO DPOJOBOTO
BUPaXCHHSI 4epe3 AOMIHAHTHICTH MOPQOJIOTiYHHX MapKepiB poldy Ha
piBHI camoro iMeHHUKa ab0 WOro CHONYYeHHS 3 MPUKMETHHKOM,
YHUCIIIBHUKOM Ta 3aiiMEHHUKOM.

OTXe, BCTAaHOBJICHO, 1IN0 cCHeNU(]IKAaTOPOM IMEHHUKA, SKHMA
BU3HA4Ya€ WOTo pifl, MOXKe OYTH 3aiiMEHHUK-KOPEIAT, IMCHHUK-KOPEIAT
13 CEMaHTHYHOIO O3HAKOI CTaTi W EKCTPaTiHTBAIBHHN KOHTEKCT. Y
MeXax (QpeWMOBHX MOJEICH BHU3HAYAETHCS KOHTEKCTYAIBHHH Pif
IMEHHUKIB.

3a DOMOMOTOI0 KOHTEKCTYaJIBHOTO aHali3y JOBEICHO, IO POIOBI
KOpeJsImii 3apommincs e B JIA MOBI Ta CHHTaKCUYHO BUPAKAIU Pifl
iIMEHHUKA. 3 KOXHHAM TIEpIOJIOM 3HAYCHHS CHHTAKCHUYHOTO DiBHSI
3pOCTa€e BHACIIIOK CIPOIIEHHS (JOPMaILHOTO BUPaXKeHHS poAy. Pomosa
nudepeHIialisa IposBIIsIacs JIUIIE y CTPYKTYpl TEKCTy. K pe3ynbrar,
POZIOBI KOpelslii NOYHMHAIOTh HaOyBaTH Barm y TekcTax XIV cr. Ta
3a3HAIOTh Jenaii Oiunemioro mommpeHHs B Tekctax PHA mepiony,
3aBISKH BXOKCHHIO B MOBY 1HIIOMOBHUX JIEpPHUBAIlIMHUX Cy(ikciB 6e3
POJIOBOTO MOKAKYHKA, IO 1 € MEPCIIEKTHBOIO HAIIIOTO OCIiKEHHS.
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